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Fro/ie ÏÎFei/inac/iieii/

/oyeux iVoëZ / / ^4 Merry C/iriitmcrs / / Liefo iVato/e/

P/io*. Sïoiner





P/ioZ. Loffenoach

GrincZeZicaZcZ C/irisfi(in7*a

Rechts : Meister des ScZiZiffscZiuZis au/ dem St. Moritzer Eise
A droite: /4s cZu patin à St. Moritz
Right: /4 shating champion ou the 7?in/c at St. Moritz
A destra: Campioui cZeZ pattinag^z'o sz^Z ghiaccio

a St. Moritz

P/ioZ. Feuf?r*Zf>in

ßiütense/inee / E/oraison de neige / E/oieers o/ snoto

Fioritura cZi neue

P/»of. Ziirc/ier

DiabZerets



P/io*. Srec/je-Grq/"

jErsc/iöp/^er Sieger / Fainqrueur
épuisé / ^4n exhausted Fiefor

Fincifore esausfo

Links - A gauche - Left - A sinistra :

K/osfers

P/iof. Berni

Unten : /4u/ den sonnigen jDafoser Döhen
En bas: Sur /es hauteurs enso/ei/Zées aux

environs de Davos / Below: On the sunny
heights o/ Davos / In basso: Su/Ze a/fure

so/eggiafe di Davos



P/io*. Gyger

Murren Saanenmöser
P/iof. Gy/jerPÄof. Afeerftflmper

One, ttoo — 606/

Rechts: Schnee6ruc/i der Rig-ibahn
A droite: Le c/iasse-neige sur Za Zigne
du Rig7ti / Right: Breafc in t/ie
Snoio / A de9tra : Spazzaneve suZ/a

iinea dei Rig/ii

Unten: EisZau/ mit fiïnc/ernissen
En bas : Concours Je patinage avec
o&stac/es. / Below : O&stac/e Race
on the /ce / {n basso : Gara di

pattinaggio con ostacoZi



P/jo<. Feuerjrein P/ioï. Sc&e/er

Leysin floc/iwinrer / En piein inter / Midwinter ^(ppenie/i
iVeZ cnore cieZZ' inverno

,4deZ6oden

P/iot. Gyger

y4ii/ 6eyZw#eZfem S/ci im sföu&eneZen PnZversc/mee / Les cZéZices c/n sfci / On fZie teints o/ */ie 5/cî over t/ie potecZery Snou;

Le #ioie cZeZZo s/c£



P/jof. Kunz
FiZ/arj / üent de A/orcZe

P/u>*. ßrßgg«r
JCandersteg

P/iof. Brögger

Brümg-ffasZeberg Cau*-A/onfreuj;



P/io<. K7op/enafein P/iot. Gabere/Z

ZVeuscZtnee und Äau/irei/ im Sciiu'etzerwa/d / AfertieiZZes ZiiveroaZes / Fresh Snoiu and Hoar Frost in the tooods o/ Str ifzeWand
Magnï/ici sc/ierzi di neue

San Gian bei Ceierina / San Gian near CeZerina
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